
Technological innovation has radically reshaped the landscape of 
specialized translation. From paper dictionaries and encyclopedias to 
bilingual corpora and computer-assisted translation (CAT) tools, the 
translator’s toolkit has evolved dramatically. Today, neural machine 
translation (NMT) and large language models (LLMs) like ChatGPT 
are redefining both professional practice and pedagogical approaches.

This volume, based on research presented at the ESSE2024 International 
Conference in Lausanne, explores how translation teaching must adapt 
to this new reality. It argues for a balanced, critical integration of digital 
tools into specialized translation training—tools that enhance productivity 
and insight but also demand careful evaluation and post-editing.

Covering resources such as NMT systems and generative AI, the 
contributors examine how these technologies impact terminology 
management, stylistic fidelity, and domain-specific accuracy. They 
emphasize the importance of technological literacy alongside linguistic 
and cultural expertise, and advocate for preserving human judgment in 
an increasingly automated field.

Essential reading for translation teachers, students, and professionals, this 
monograph offers a timely reflection on the challenges and opportunities 
of teaching specialized translation in the digital age.
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